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WINDELEIMER  

NAPPY BIN  

POUBELLE À COUCHES 
MONTAGE · ASSEMBLY · MONTAGE 

 
 

MONTAGEVIDEO · ASSEMBLY VIDEO · VIDÉO DE MONTAGE 

DEUTSCH ENGLISH FRANÇAIS 

1. Bringe die Anti-Rutsch-Gummifüße an der Unterseite des 

Eimers an. 

2. Ziehe das Pedal nach vorne und leicht nach oben. 

3. Setze den Deckel auf und drücke ihn nach unten, bis er 

hörbar einrastet. 

4. Öffne den Deckel. Setze das lange Band mit Halterung 

hinten in die vorgesehene Öffnung ein und drücke, bis es 

fixiert ist. 

5. Öffne den Eimer, nimm den Einsatz heraus und lege ihn 

quer in die Öffnung - die Klappen öffnen sich 

automatisch. 

6. Schüttle den Beutel auf, befestige ihn am inneren Ring 

und streiche ihn unten glatt. 

7. Setze den Einsatz wieder richtig in den Eimer. 

1. Attach the anti-slip rubber feet to the underside of the 

bin. 

2. Pull the pedal forwards and slightly upwards. 

3. Place the lid on the bin and press down until it audibly 

clicks into place. 

4. Open the lid. Insert the long strap with its holder into the 

designated opening at the back and press until it is 

securely fixed. 

5. Open the bin, remove the insert and place it crosswise in 

the opening - the flaps open automatically. 

6. Shake the bag open, secure it to the inner ring and 

smooth it down at the bottom. 

7. Place the insert correctly back into the bin. 

1. Fixez les pieds en caoutchouc antidérapants sous la 

poubelle. 

2. Tirez la pédale vers l'avant et légèrement vers le haut. 

3. Placez le couvercle sur la poubelle et appuyez vers le 

bas jusqu'à ce qu'il s'enclenche de manière audible. 

4. Ouvrez le couvercle. Insérez la longue sangle avec son 

support dans l'ouverture prévue à l'arrière, puis appuyez 

jusqu'à ce qu'elle soit bien fixée. 

5. Ouvrez la poubelle, retirez l'insert et placez-le en travers 

de l'ouverture - les clapets s'ouvrent automatiquement. 

6. Dépliez le sac, fixez-le à l'anneau intérieur et lissez-le 

jusqu'au fond. 

7. Replacez correctement l'insert dans la poubelle. 

WICHTIG:. Bewahre den Zusatzring auf - so kannst du den Eimer 
später als Abfalleimer weiterverwenden. 

IMPORTANT:. Keep the additional ring - this allows you to reuse the 
bin later as a regular waste bin. 

IMPORTANT: Conservez l'anneau supplémentaire : vous pourrez 
ainsi réutiliser ultérieurement la poubelle comme poubelle classique. 

 

 

  


